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Hebû tunebû rojek ji rojan sê dîk hebûn.


Van dîkan ji hevdu gelekî hezdikir.


Lê di gundê wan de, kesek li wan nedibû xwedî.


Rengê dîkê yekem reş bû, jê re digotin Reşo,


rengê dîkê duyem sor bû, jê re digotin Soro,


rengê dîkê sêyem spî bû, jê re digotin Bozo.
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Once upon a time, there were three roosters.


These roosters love each other very much.


But in their village, nobody is looking out for them.


The color of the first rooster was black, they called him Reşo.
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